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See the notice on TED website

443959-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Transport equipment and auxiliary products to transportation – Mobile 
tankanlæg
OJ S 122/2026 29/06/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Soláthairtí - Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
R-phost: 00504900@mil.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Údarás de chuid an rialtais láir
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Cosaint

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Mobile tankanlæg
Cur síos: Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse (FMI) ønsker med nærværende 
udbud at indgå kontrakt på anskaffelsen af 222 containerbaseret mobile tankanlæg til at 
opbevarer, transportere og distribuere drivmiddel til Forsvarets køretøjer. Hertil anskaffer FMI 
50 CSC-rammer, som tilbehør til de anskaffet tankanlæg. Leverandøren skal på baggrund af 
FMI's beskrivelse udvikle en prototype med henblik på at FMI kan efterprøve mindstekrav, 
inden serieproduktion sættes i gang. Til hver af de leverede mobile tankanlæg, herunder evt. 
optionskøb, indgår der en 15 årig service- og reservedelesaftale. Udbuddet gennemføres på 
dansk, men af hensyn til tilbudsgivere der benytter ingeniør/teknikker som ikke er 
dansksproget er dele af materialet skrevet på engelsk. Der må derfor gerne afgives spørgsmål 
på engelsk. FMI vil besvar evt. spørgsmål på det sprog (dansk el. engelsk) der bliver stillet 
spørgsmål på.
Aitheantóir an nóis imeachta: 129b8171-4426-41ab-86e3-0962fce3d240
Aitheantóir inmheánach: 49d3bb3b-de3e-4fcd-ae70-ca35e1232592
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Tilbudsgiver skal som en del af sit tilbud indgive det fælles 
europæiske udbudsdokument (ESPD). Det bemærkes, at tilbudsgiver kan basere sig på andre 
enheders formåen (f.eks. et moder- eller søsterselskab eller en underleverandør), uanset den 
juridiske karakter af relationen mellem tilbudsgiveren og de(n) enhed/enheder, som 
tilbudsgiveren baserer sig på. I så fald skal tilbudsgiver sikre sig, at et ESPD fra de(n) enhed
(er), som tilbudsgiver baserer sig på, fremsendes sammen med tilbudsgivers eget ESPD. 
Denne/disse enhed(er)s ESPD skal indeholde tilsvarende oplysninger. En tilbudsgiver må kun 
afgive ét tilbud. Tilbudsgiver, og eventuelt deltagerne i en sammenslutning af enheder og/eller 
støttende enheder, skal anvende ESPD, jf. udbudslovens § 148, som foreløbig dokumentation 
for, at deltagerne ikke er omfattet af de i udbudslovens §§ 135 og 136 anførte 
udelukkelsesgrunde, og at tilbudsgiver opfylder de fastsatte krav til egnethed. Det er ikke 
nødvendigt for tilbudsgiver at underskrive sit ESPD-dokument. Såfremt tilbudsgiver er en 
sammenslutning (konsortier), skal de deltagere, der ikke indgiver tilbuddet, underskrive deres 
ESPD-dokument. Eventuelle støttende enheder skal også underskrive ESPD. Såfremt en 
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tilbudsgiver baserer sig på andre enheders kapacitet, skal denne på opfordring afgive 
støtteerklæringer eller anden dokumentation, der godtgør, at denne kan disponere over den 
nødvendige økonomiske og finansielle kapacitet og/eller tekniske og faglige kapacitet, og at 
den pågældende enhed er juridisk forpligtet over for tilbudsgiver. I mangel af en sådan 
dokumentation kan FMI ikke tage sådan(ne) enheds/enheders økonomiske og finansielle 
kapacitet og/eller tekniske og faglige kapacitet i betragtning. FMI har udarbejdet en skabelon 
(tilgængelig i det elektroniske udbudssystem), der kan anvendes som erklæring for denne 
juridiske forpligtelse.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Cineál breise an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 34000000 Transport equipment and auxiliary products to transportation
Aicmiú breise (cpv): 34133100 Tankers

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Gl. Høvej 34  
Baile: Nørresundby
Cód poist: 9400
Foroinn tíre (NUTS): Nordjylland (DK050)
Tír: An Danmhairg
Eolas breise: Levering Projektlager CONRAM Aalborg Kaserne

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 850 000 000,00 DKK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: Der kræves ingen særlig retlig form. Såfremt aftalen tildeles en sammenslutning 
af leverandører (f.eks. et konsortium), skal deltagerne påtage sig solidarisk hæftelse og 
udpege en leverandør som repræsentant for sammenslutningen. Aftalen er ikke opdelt i 
yderligere delaftaler, da en yderligere opdeling af aftalen ikke vil sikre tilstrækkelig 
konkurrence på det aktuelle marked. Endvidere er aftalen er ikke opdelt i delaftaler, da en 
opdeling af aftalen vil eliminere de stordriftsfordele, der kan opnås ved én aftale. 
Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833
/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele aftaler til 
russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere artikel 5k, stk. 
1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). FMI forbeholder 
sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve dokumentation for, at 
tilbudsgiverne ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve dokumentation for 
tilbudsgivernes og disses eventuelle underleverandørers etableringssted og ejerforhold. Ved 
afgivelse af et tilbud skal tilbudsgiver indgive en egenerklæring om efterlevelse af 
arbejdsklausul, CSR-forpligtelser og internationale sanktioner. FMI forbeholder sig i den 
forbindelse retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at lade tilbudsgiver berigtige en 
manglende eller mangelfuldt udfyldt egenerklæring. FMI har udarbejdet en skabelon 
(tilgængelig i det elektroniske udbudssystem), der skal anvendes som erklæring. Når 
sammenslutninger af enheder (f.eks. konsortier), herunder midlertidige joint ventures, deltager 
samlet i udbuddet, skal egenerklæringen gives for hver enkelt af de deltagende enheder. FMI 
forbeholder sig ret til, men er ikke forpligtet dertil, at anvende fremgangsmåden i udbudslovens 
§ 159, stk. 5, hvis tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets krav. Det bemærkes, at uanset 
formuleringen af udbudsmaterialets krav om at fremsende oplysninger, erklæringer og 
dokumentation, f.eks. vedrørende beskrivelse af de tilbudte ydelser, er FMI ikke afskåret fra at 
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indhente supplerende oplysninger m.v. efter udbudslovens § 159, stk. 5, i henhold til § 159, 
stk. 6. Før tildeling af aftalen kræver FMI, at den tilbudsgiver, til hvem FMI har til hensigt at 
tildele aftalen, har afgivet dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD, jf. 
udbudslovens §§ 151-155. Tilbuddet skal være på det sprog, der er angivet i 
udbudsbekendtgørelsen.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE
Udbudsloven (lov nr. 1564 af 15. december 2015 med senere ændringer). - Udbudsloven 
implementerer udbudsdirektivet (2014/24/EU) i dansk ret.

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 2).
Calaois: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 3).
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 5).
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 1).
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: Jf. 
udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 4).
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Jf. udbudslovens § 135. stk. 1, nr. 6).
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Jf. udbudslovens § 136, nr. 4.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Jf. udbudslovens § 136, nr. 3.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 1.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 2.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Jf. udbudslovens § 
135. stk. 3.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Jf. udbudslovens § 135. stk. 3.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Mobile tankanlæg
Cur síos: Forsvarsministeriets Materiel- og Indkøbsstyrelse (FMI) ønsker med nærværende 
udbud at indgå kontrakt på anskaffelsen af 222 containerbaseret mobile tankanlæg til at 
opbevarer, transportere og distribuere drivmiddel til Forsvarets køretøjer. Hertil anskaffer FMI 
50 CSC-rammer, som tilbehør til de anskaffet tankanlæg. Leverandøren skal på baggrund af 
FMI's beskrivelse udvikle en prototype med henblik på at FMI kan efterprøve mindstekrav, 
inden serieproduktion sættes i gang. Til hver af de leverede mobile tankanlæg, herunder evt. 
optionskøb, indgår der en 15 årig service- og reservedelesaftale. Udbuddet gennemføres på 
dansk, men af hensyn til tilbudsgivere der benytter ingeniør/teknikker som ikke er 
dansksproget er dele af materialet skrevet på engelsk. Der må derfor gerne afgives spørgsmål 
på engelsk. FMI vil besvar evt. spørgsmål på det sprog (dansk el. engelsk) der bliver stillet 
spørgsmål på.
Aitheantóir inmheánach: 0a1bd0f3-a33c-4102-8a8f-861a3b1528c3

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Cineál breise an chonartha: Seirbhísí
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Príomhaicmiú (cpv): 34000000 Transport equipment and auxiliary products to transportation
Aicmiú breise (cpv): 34133100 Tankers
Cainníocht: 522 píosa
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Kontrakten indeholder en option på yderligere 300 mobile tankanlæg 
og 300 CSC-rammer fordelt over en periode på 10 år, med en maksimal bestilling på op til 100 
anlæg pr. år.

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Seoladh poist: Gl. Høvej 34  
Baile: Nørresundby
Cód poist: 9400
Foroinn tíre (NUTS): Nordjylland (DK050)
Tír: An Danmhairg
Eolas breise: Levering Projektlager CONRAM Aalborg Kaserne

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 10 Bliana

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 850 000 000,00 DKK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: Der kræves ingen særlig retlig form. Såfremt aftalen tildeles en sammenslutning 
af leverandører (f.eks. et konsortium), skal deltagerne påtage sig solidarisk hæftelse og 
udpege en leverandør som repræsentant for sammenslutningen. Aftalen er ikke opdelt i 
yderligere delaftaler, da en yderligere opdeling af aftalen ikke vil sikre tilstrækkelig 
konkurrence på det aktuelle marked. Endvidere er aftalen er ikke opdelt i delaftaler, da en 
opdeling af aftalen vil eliminere de stordriftsfordele, der kan opnås ved én aftale. 
Opmærksomheden henledes på, at udbuddet er omfattet af artikel 5k i forordning (EU) nr. 833
/2014 med senere ændringer. Bestemmelsen indeholder et forbud mod at tildele aftaler til 
russiske virksomheder og russisk kontrollerede virksomheder mv. (se nærmere artikel 5k, stk. 
1, for den præcise afgrænsning af de aktører, der er omfattet af forbuddet). FMI forbeholder 
sig retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at kræve dokumentation for, at 
tilbudsgiverne ikke er omfattet af forbuddet, f.eks. ved at kræve dokumentation for 
tilbudsgivernes og disses eventuelle underleverandørers etableringssted og ejerforhold. Ved 
afgivelse af et tilbud skal tilbudsgiver indgive en egenerklæring om efterlevelse af 
arbejdsklausul, CSR-forpligtelser og internationale sanktioner. FMI forbeholder sig i den 
forbindelse retten til på ethvert tidspunkt i udbudsprocessen at lade tilbudsgiver berigtige en 
manglende eller mangelfuldt udfyldt egenerklæring. FMI har udarbejdet en skabelon 
(tilgængelig i det elektroniske udbudssystem), der skal anvendes som erklæring. Når 
sammenslutninger af enheder (f.eks. konsortier), herunder midlertidige joint ventures, deltager 
samlet i udbuddet, skal egenerklæringen gives for hver enkelt af de deltagende enheder. FMI 
forbeholder sig ret til, men er ikke forpligtet dertil, at anvende fremgangsmåden i udbudslovens 
§ 159, stk. 5, hvis tilbud ikke opfylder udbudsmaterialets krav. Det bemærkes, at uanset 
formuleringen af udbudsmaterialets krav om at fremsende oplysninger, erklæringer og 
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dokumentation, f.eks. vedrørende beskrivelse af de tilbudte ydelser, er FMI ikke afskåret fra at 
indhente supplerende oplysninger m.v. efter udbudslovens § 159, stk. 5, i henhold til § 159, 
stk. 6. Før tildeling af aftalen kræver FMI, at den tilbudsgiver, til hvem FMI har til hensigt at 
tildele aftalen, har afgivet dokumentation for de oplysninger, der er afgivet i ESPD, jf. 
udbudslovens §§ 151-155. Tilbuddet skal være på det sprog, der er angivet i 
udbudsbekendtgørelsen.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Aonair Eorpach maidir le Soláthar (ESPD)

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Se bilag B - Evalueringsmodel vedlagt til nærværende bekendtgørelse, for præcis 
information vedr. tildelingskriterier. Tilbudsgiveren skal i forbindelse med tilbudsafgivelse være 
opmærksom på at FMI har fastsat et prisloft på prisen af de enkelte tankanlæg på. 2.170.000 
kr. ex. moms pr. anlæg. Dette gælder både selve anskaffelsen og optioner. Prototypen er ikke 
omfattet af prisloftet. FMI har fastsat Prisloftet for at sikre budgetgennemskuelighed overfor 
tilbudsgiverne. Prisloftet er fastsat ud fra FMI’s markedskendskab, viden om materialer, 
lønninger mv. Tilbud med en pris der overstiger 2.170.000 kr. pr. anlæg i bilag 2.1 vil blive 
erklæret ukonditionsmæssigt og dermed ikke komme i betragtning.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 50
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Forsyningssikkerhed
Cur síos: Se bilag B - Evalueringsmodel vedlagt til nærværende bekendtgørelse, for præcis 
information vedr. tildelingskriterier, herunder del- og underkriterier. Kun tilbud, der opnår en 
score på mindst 5 ud af 10 for underkriterieret ’Produktionssikkerhed’ vil gå videre i 
evalueringsprocessen. Tilbud, der ikke opfylder minimumsniveauerne, vil blive erklæret 
ukonditionsmæssigt.
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 50

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Na teangacha ina bhfuil na doiciméid soláthair ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 02/08/2026 21:55:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4cd41f0f-08ef-4c21-9af5-
4d471ba3feb8/publicMaterial

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4cd41f0f-08ef-4c21-9af5-
4d471ba3feb8/homepage
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis, 
Béarla
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4cd41f0f-08ef-4c21-9af5-4d471ba3feb8/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4cd41f0f-08ef-4c21-9af5-4d471ba3feb8/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4cd41f0f-08ef-4c21-9af5-4d471ba3feb8/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4cd41f0f-08ef-4c21-9af5-4d471ba3feb8/homepage
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Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 6 Míonna
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 21/08/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Áit: Tilbuddene vil blive åbnet i det elektroniske udbudssystem. Tilbudsgiverne har ikke 
adgang til at overvære åbningen af tilbud.
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Aftalen indeholder forpligtelser 
vedrørende arbejdsklausul, CSR-forpligtelser og internationale sanktioner samt bestemmelser 
om risikovurdering og opfølgning herpå; der henvises til aftalegrundlaget for yderligere 
oplysninger. Aftalen indeholder krav til informationssikkerhed.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Betaling skal ske senest 30 dage efter, at leverandøren har fremsendt 
fyldestgørende faktura til FMI. De nærmere betalingsvilkår vil fremgå af udbudsmaterialet.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til § 7, stk. 2, i klagenævnsloven (lov nr. 492 
af 12. maj 2010 med senere ændringer) skal klage indgives til Klagenævnet for Udbud inden 
følgende klagefrister: 1) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder efter, at ordregiveren har indgået en rammeaftale 
regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og 
tilbudsgivere, jf. § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. Senest samtidig med, at en klage 
indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at 
klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-
perioden, jf. § 3, stk. 1 eller 2. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning, jf. § 12, stk. 1. Klagenævnet 
for Udbuds egen vejledning om klager er tilgængelig på klagenævnets hjemmeside.
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Danish Ministry of 
Defence Acquisition and Logistics Organisation
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
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Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Danish Ministry of Defence Acquisition 
and Logistics Organisation
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics 
Organisation

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
Uimhir chlárúcháin: 16287180
Seoladh poist: Lautrupbjerg 1-5
Baile: Ballerup
Cód poist: 2750
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Mikael Jueslgård Horte
R-phost: 00504900@mil.dk
Teil.: +4521461903
Seoladh idirlín: https://www.fmi.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Klagenævnet for Udbud
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 72405600
Seoladh idirlín: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
R-phost: kfst@kfst.dk

mailto:00504900@mil.dk
https://www.fmi.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
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Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: https://www.kfst.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: 8b2e1686-2db0-4363-b572-94cde48c09db  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 26/06/2026 06:47:33 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 26/06/2026 06:47:33 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 443959-2026
Uimhir eagráin IO S: 122/2026
Dáta foilsithe: 29/06/2026

https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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